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English

@ Motor unit with control knob
(@ Rotary knob and preset settings
* Speed setting (1/2/3): to turn
on the blender and select a
blending speed setting.
e 0O: to turn off the blender.
e &P:ice crushing and pulse
function
* Pulse function: to blend
briefly and for easy clean.
3 Blender blade unit
@ Sealingring
& Blenderjar
(e Lid of blenderjar
@ Small covering lid

bbnrapcku

™ 3anBwkBalllL 6ok C
perynmpaltL, Koy

@ BbpTaul, ce 6yToH U
npenBapuTenHo 3aaaneHu
HACTPOMKM

* HacTpo#ika Ha ckopocTTa
(1/2/3): 3a na BKlounTe
6neHgepa 1 oa n3bepete
HACTPOWKa 3a CKOPOCT Ha
nacvpaHe.

e 0:3a1a msKounTe
6neHgepa.

e &P dyHkuma 3a
HaTpoluaBaHe Ha nea u
NMIMYNCEH PEXKMUM

e IMnynceH pexxmum: 3a
nacmMpaHe Ha KpaTkum
NMIMYICK U 32 NeCHO
noymMcTeaHe.

B3 Pexell 6nok Ha bneHaoepa

@ YnnbTHUTENeH NpbCcTeH

(& KaHa Ha bneHgepa

(® Kanak Ha kaHaTta Ha
bneHpoepa

@ SManbK NoKpuBaLll, Karnak

(@ Motorova jednotka
s ovladacim knoflikem
(@ Otoc¢ny ovladac a nastaveni
predvolby:
* Nastaveni rychlosti (1/2/3):
k zapnuti mixéru a vybéru
nastaveni rychlosti mixovani.
* 0:vypne mixér.
e &P drcent ledu a pulsni funkce
e Pulsni funkce pro kratke
mixovani a snadné cisteni.
3 Nozova jednotka mixéru
@ Tésnici krouzek
& Nadoba mixéru
(® Viko nadoby mixéru
@ SMalé kryci viko

(@ Mootorisektsioon koos
juhtnupuga
@ Ketas ja eelseadistused
* Kiiruseseadistus (1/2/3):
kannmikseri sisseltlitamiseks
ja segamiskiiruse valimiseks.
e 0: kannmikseri
valjaltlitamiseks.
* &P:jaa purustamiseks ja
impulssreziimi kasutamiseks.
e Impulssreziim: lUhiajaliseks
segamiseks ja puhastamise
holbustamiseks.
® Kannmikseri 6iketerade
moodul
@ Rongastihend
® Kannmikseri kann
(® Kannmikseri kannu kaas
@ Vaike kaas

RU: baeHaep
KK: baeHaep

3roToBuTEAb:

AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl
A BbITOBBIX HYXA,

Caenaro B Kutae

IMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxxenHoro Colo3sa:
OO0 "OUANIC”, Poccnrickas Deaepaums, 123022 1.
Mockga, yA. Cepres Makeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

"Ouannc Korcblomep Aaindcraina B.B.”, Tyccenanenen 4, 9206

HR2224, HR2228 (220-240 V~ 50-60 Hz 800 W)

O

OHAIpyLI:

"Ouannc KoHeblomep Aaidctaina B.B.”, Tycceramenen 4, 9206 AA,

ApaxTeH, HuaepaaHabl

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAFaH

KbITaaa »acanraH

L EX

Peceit »oHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPHACHIHA MMMOPTTayLUbI:
"OUIANTMC XKLLK, Pecern ®@eaepaumscel, 123022 Mackey Kanacsl,
Ceprent Makees kelueci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

YcroBus xpaHenus/
CakTay wapTTapbl

YeaoBus akcnayaTaumm/
naiAanaHy WapTTapsl

Temnepatypa/
TemnepaTypa

-20°C + +60°C

+10°C + +50°C

OTHOCUTEABHaSR
BAQXKHOCTb/
CanbICTbIpMans!
BIAFAAABIABIK,

20% + 95%

20% + 95%

ATMocepHoe AaBAeHMe/
ATMOCHEPAAbIK KbIChIM

85 + 109 kPa

92 + 105 kPa
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Jedinica motora s
regulatorom

Kruzni regulator i unaprijed
postavljene postavke:

* Postavke brzine (1/2/3):
ukljucenje blendera i odabir
postavke brzine blendanja.

* 0:iskljucenje blendera.

» &P drobljenje leda i funkdija
pulsiranja

* Funkdija pulsiranja: za brzo
mijesanje i lakse ciscenje.

Jedinica s rezac¢ima blendera
Brtveni prsten

Vr¢ blendera

Poklopac vréa blendera
SMali poklopac

®
@

QOO

Motoregység a
kezelégombbal
Forgathatd gomb és
elébeallitdsok
* Fokozatbeallitas (1/2/3):
a turmixgép bekapcsolasa
és a turmixolasi fokozat
kivalasztasa.
* 0: a turmixgép kikapcsolasa.
* &P jégapritas és pulzdlds
funkcio
* Pulzalas funkcio: rovid
turmixolas és egyszer( tisztitas.
Turmixkesek
Tomitégydru
Turmixkehely
A turmixkehely fedele
SKis fedel

Ka3zak

®
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®
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bakbinay Tyrimeci bap
IAEKTPOKO3FAATKBILL BAOTbI
AHaAMaABI TYTKa XKOHE aAAbIH ana
OpHaTbIAFaH TEHLIEAIMAEP
* XKbIAAAMADBIKTBI TEHLWEY
(1/213): 6reHaep Kocbin,
APaAACTBIPY KbIAAAMABIFbI
napameTpiH TaHAAHbI3.
* 0: 6AeHAEPAI OLLIPY YLWIH.
* &P MysAbI ycakTay xaHe MMMyAbC
GyHKUMANAPDI
* VIMnyAbC yHKUMACHE: a3Aan
apaAaCTbIPy XKoHe OHall Tasanay
VLLIH.
BaeHAepAIH Nbilak BeAiri
MepAenTiH cakmHa
BaeHaep kymbipacei

(® BaeHAEp KyMblpacbiHbIH KaKnarb
@ SlUarbiH Kaknax

Lietuviskai

@ Variklio jtaisas su

reguliatoriumi

@ Valdymo rankenélé ir

iSankstiniai nustatymai

* Greidio nustatymas (1/2/3):
maisytuvo jjungimas ir
maisymo greic¢io nustatymas.

* 0: maisytuvo iSjungimas.

e &P ledo smulkinimas ir
pulsavim o funkcija

* Pulsavimo funkdcija: trumpai
maisyti ir lengvai valyti.

® Maisytuvo pjaustymo jtaisas
(@ Sandarinimo Ziedas

&) Maisytuvo asotis

(6 Maisytuvo asocio dangtis
@ Mazasapsauginis dangtelis

Latviesu

@™ Motora nodalijums ar vadibas
pogu
@ Grozama poga uniepr.
jestatijumu pogas
+ Atruma iestatijums (1/2/3):
lai ieslegtu blenderi un
izvélétos maisisanas atruma
jestatijumu.
* 0: lai blenderiizslégtu.
* &P ledus smalcinasanas un
pulsacijas funkcija.
e Pulsacijas funkcija: atrai
maisisanai un vieglai tirisanai.
Blendera asmenu vieniba
Blivgredzens
Blendera kruka
Blendera krukas vaks
Mazsnosegsanas vaks

() Czesc¢ silnikowa z pokrettem
regulacyjnym
(@ Pokretto i ustawienia wstepne
» Ustawienie predkosci
(1/2/3): umozliwia wigczenie
blenderaiwybranie
ustawienia predkosci
miksowania.
* 0: umozliwia wytaczenie
blendera.
» &P funkcja kruszenia lodu i
funkcja pulsacji
Funkcja pulsadiji: krotkie
miksowanie i tatwe
czyszczenie.
3) Czesc tnaca blendera
(@ Uszczelka
() Dzbanek blendera
(6) Pokrywka dzbanka
@ SPokrywka mtynka

Romana

() Bloc motor cu buton de
control
(@ Butonul rotativ si setdrile
presetate
* Setarea de viteza (1/2/3):
pentru a porni blenderul si a
selecta o setare de viteza de
procesare.
* 0: pentru a opri blenderul.
* &P: zdrobirea ghetii si functia
Impuls
* Functia Impuls: pentru a
amesteca pentru scurt timp
si pentru curatare usoara.
(3 Bloc taietor al blenderului
@ Inelde etansare
(& Vasul blenderului
(® Capac alvasului blenderului
@ Capac mic

QPO®E

[«
(MAX) (MAX)
% @yif-‘% 1500 ml 3 60 - 90 sec.
B Y 1500 ml 3 60 - 90 sec.
Q, - ﬂ > 3 -
- %} 1500 ml 30 - 60 sec.
(=) . *% s o
@ *Q/\‘\’:“.: 6 x [\ & 1 min
% 25-50¢g &P 30 sec.
..é-‘.f 5-25¢g &P 30 sec.
E
@y 25-75¢ & 30 sec.
Hr2o2e | =4, | 20-40g &P 10 sec.
@ 150 g &P 10 sec

English

mmm Before first use m———————————————————

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before
you use the appliance for the first time (see chapter “Cleaning”).

Note

* Do not exceed the maximum guantities and processing times

indicated in Fig 3.

* Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a
time when processing heavy loads and let it cool down to room

temperature for next operation.

* Do not attempt to process very thick recipes such as bread dough

or mash potatoes.

mm Blender (Fig 2) m———

The blender is intended for:

* Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed

drinks, shakes.

* Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

* Pureeing cooked ingredients.
Note

* Never overfill the blender jar above the maximum level indication

(1.5 litres) to avoid spillage.

mmm Pulse and ice crushing function m———————
To process ingredients briefly (such as garlic), rotate the rotary knob to

the P (PULSE) &P position.

To crush ice, rotate the rotary knob to the P (PULSE) &P position

several times.
Tip

* To process ingredients very briefly, rotate the rotary knob to the
P (PULSE) &P position several times.
* Never use the pulse function longer than a few seconds at a time.

mm Cleaning (Fig 2 ) o ——
Easily cleaning the blender jar: Follow the steps: 12 3 4.
Note: Make sure to rotate the rotary knob to P (Pulse) &P position a

few times.

() Bnok anekTpoasuraTend u1
nepeksoyaresb PexxMMon
(@ ToBOPOTHBIN NepeksYaTens
1 NpedyCcTaHoBKM
* Pe)xum ckopoctu
(1/2/3):BKnioueHne bnerHgepa
1 BbIBOP peXkrMa CKOPOCTH.
* 0: BbiK/IOUEHVe BneHagepa.
* &P: usmenbuenve nooa u
VMIMYNbCHBIA PEXKM
* VIMNYNbCHbBIN PEXKNM:
ObICTPOE CMeLlnBaHue 1
npocTas ouncTKa.
(3 Hoyxesom 6nok 6nexaepa
@ YnnoTHuTeNbHOE KOMbLO
& KyBWUWH brneHoepa
(® Kpbllwka KyBLUMHA 6neHaepa
@ SManeHbkasa KpbilLKa

Slovensky

() Pohonnajednotka s
ovladacim regulatorom

@ Otocny regulator a

predvolené nastavenia

Nastavenie rychlosti (1/2/3):

sluzi na zapnutie mixéra a

vyber nastavenia rychlosti

mixovania.

0: sluzi na vypnutie mixéra.

&P: drvenie ladu a funkcia

impulzu

Funkcia impulzu: na kratke

mixovanie ajednoduché

Cistenie.

(3 Nastavec s cepelami

(@ Tesniaci kruzok

&) Nadoba mixéra

(® Veko nadoby mixéra

@ Sveko na zakrytie mlynceka

Slovenscina

() Motorna enota z regulatorjem
@ Vrtljivi regulator ter
prednastavitve
* Nastavitev hitrosti (1/2/3):
za vklop mesalnika in izbiro
nastavitve hitrosti mesanja.
* 0: zaizklop mesalnika.
» &P: funkcija drobljenja ledu
in pulzna funkdija
* Pulzna funkdija: za kratko
mesanje in preprosto ¢is¢enje.
3 Rezilna enota mesalnika
@ Tesnilni obrocek
() Posoda mesalnika
(® Poklopec posode mesalnika
@ Mali pokrov

@ Jedinica motora sa
regulatorom
(@ Rotirajuce dugme i unapred
podesene postavke
* Postavka brzine (1/2/3): za
ukljucivanije blenderaiizbor
postavke brzine pasiranja.
* 0:iskljucivanje blendera.
» &P drobljenje leda i pulsna
funkcija
e Pulsna funkdcija: za kratko
pasiranje i jednostavno
ciscenje.
® Jedinica miksera sa secivima
(@ Zaptivni prsten
(& Posuda blendera
(® Poklopac za bokal blendera
@ Sali poklopac

YKpaiHCbKa

() Bnok aBuryHa 3 perynatopom
@ [1OBOPOTHWUI PerynaTop i
HanalTyBaHHA Nporpam

* HanawTyBaHHS LUBUAOKOCTI
(1/2/3): yBiMKHEHHA
bneHpepaiBMbip
HanaLUTyBaHHSA LLBWOKOCTI.
0: BYMKHeHHs bneHgepa.
&P: noopibHeHHsa nbomy Ta
IMIMYNBCHUM PEYKKM.

* IMNYNbCHUIN PEXKUM: ONA
LLUIBWAKOMO 3MilLlyBaHHS Ta
3PYYHOIO YNLLIEHHSA.

® Pixyunn 6rnok bneHpoepa
@ YiinbHIOOUe KinbLe

(& Yauwa bneHaepa

(® Kpulka vawi bneHaepa
@ SMana Kpuiika

MakepnoHcKu

™) MorTop co perynartop
@ Potvpadkm perynatop
1 ofHanpen nocraseHu
NOCTaBKM
* MocTaBKu 3a 6p3uHa
(1/2/3): 3a na ro BKnyunTe
bneHgepoT 1 oa usbepete
nocTaBKa 3a bp3urHaTta Ha
nacvparbe.
* 0:3a4a ro ucknyumTte
6neHoepor.
* &P dyHkumia 3a opoberbe
Mpas 1 nyncmparbe
o DyHKUMja 3a Nyncrparbe: 3a
KpATKO nacmMparbe 1 necHo
uncTerbe.
3) EavHMuA co ceumna Ha
6neHpepoTt
(® 3anTmBeH NpcTeH
(5 bokan Ha bneHaepoT
(6) Kanak 3a bokanor Ha
bneHpepoT
@ Man kanakMan kanak

Shqip

@ Njésia e motorit me celésin e
komandimit
@ Celésirrotullues dhe cilésimet
e paracaktuara
* Cilésimii shpejtésisé (1/2/3):
pér té ndezur mikserin dhe
pér té zgjedhur njé cilésim té
shpeijtésisé sé mikserit.
e 0: pérta fikur mikserin.
» &P: funksionii copétimit té
akullit dhe me impulse
e Funksioni Impuls (P): pér
pérzierje té shpejté dhe pér
pastrim té lehté.
® Njésia e teheve té mikserit
@ Gomina
® Kana e mikserit
(® Kapakuikanés sé mikserit
@ Kapakuivogél mbulues

Bbnrapckm

mmmpeay MbpBaTa YNOoTP e 6o e ——

Mouncrete cTapaTenHo YacTuTe, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C
XpaHa, npeam na u3nonseare ypena 3a nbpsu MbT (BUMyKTe pasnern

"TMoumncTeaHe").
3abenexka

* He npeBuLlaBante MakCUMaliH1UTe KOMyecTBa 1 BpeMe 3a

obpaboTka, nocoueHn Ha Qur. 3.

* He ponyckamTte ypenbst Aa paboTu noseue ot 60 CekyHOu, KoraTto
06paboTBa NO-rofAMOo KOMMUeCTBO MPOOYKTH, 1 Fo ocTaBeTe aa ce
oxnaau Ao cTarHa TeMneparypa, npeay oa ro 1U3rnon3sare OTHOBO.

* He ce onuTBanTe ga obpaboTBaTe NpeKaneHo MiTbTHU MPOLYKTH,
KaTo HampuMep TecTo 3a X196 1Ny KaptTodeHo nope.

mmmBneHnep (DT, 2) mmm—

brnerpgeptt e npeaHasHadveH 3a:

* PasbbpKBaHe Ha TeUHOCTM, HaMNpP. MAeYHU MPOAYKTK, COCOBE,
MMOAOBY COKOBE, CYMU, KOKTEMU, LLIEMKOBE.
* PasbbpKBaHe Ha MeKn MPOAYKTY, KATo TeCTo 3a nanadvmHKm nim

ManoHesa.

* [NpUroTBAHe Ha Miope OT CroTBeHK NPOOYKTU.

3abenexka

* Huikora He npenb/BanTe KaHarta Ha 6neHgepa Haf nokasarens 3a
MakcrManHo HuBeo (1,5 NnTpa), 3a aa usberHete pasnmsaHe.

-¢YHKuMﬂ 3a MuMnynceH peXxuM " HaTpolLlaBaHe Ha J1e [ mm—

3a,;a obpaboTuTe NPOAYKTY 3a KPAaTKO (KaTo YechH), 3aBbpTeTe
BbPTALLUA ce ByTOH B nonoxeHve P (PULSE) &P.

3a 1a HaTpoLluTe e, 3aBbpTeTe BbPTALLMA ce 6yTOH B MofioxxeHne

P (PULSE) &P HAKONKO MbTy.
CbBeT

* 3a fa obpaboTnTe NPOAYKTU 3a MHOIO KPaTKO, 3aBbpTeTe BbPTALLMSA
ce BbyToH B nonoeHve P (PULSE) &P Hakonko mbru.

* He non3gamnTte GyHKUMSATA 3a UMIMYNCEH PEXKMM B MPOABLIIKEHME HA
noBeue OT HAKOMKO CeKYHOM HaBeOHbK.

(10U CTBAHE (VAT /) s —
JlecHo NouncTBaHe Ha KaHaTa Ha bnenaepa: Cnegpavite CTbnkv: 12 3 4.

3abeneka: 3aBbpTeTe BbpTALLMA ce byToH B nonoykeHue P (Pulse)

&P Hakonko nun.



Cestina
mmm Pfed prvnim pouzZitim m————

Nez pfistroj poprve pouzijete, peclive umyijte vsechny dily, ktere

pfichazeji do styku s potravinami (viz kapitola ,Cisténi).

Note

* Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin
uvedené na obr. 3.

* Pri zpracovani velkych davek nepouzivejte pristroj nepretrzité vice
nez 60 sekund a poté nechte piistroj vychladnout na pokojovou
teplotu.

* Nepokouseijte se zpracovavat velmi husté materialy, napiiklad
chleboveé tésto nebo Stouchané brambory.

mmm Mixér (obr. 2) m—————

Mixér je vhodny pro:

* Mixovani tekutin, napfiklad mlé¢nych produktt, omacek, ovocnych
Stav, polévek, michanych napojd ¢i koktejlu.

e Mixovani mekkych pfisad, napfiklad livancového tésta nebo
majonéz.

* Mixovani uvarenych surovin.

Note

* Mixér nikdy nepreplnujte nad ukazatel maximalni drovné (1,5 litru),
aby nedoslo k rozliti.

mmm Pulsni funkce a drceni ledU m—————

Chcete-liingredience zpracovat kratce (napriklad ¢esnek), otocte
oto¢ny knoflik do polohy P (PULSE) &P.

Chcete-li drtit led, oto¢te nékolikrat knoflik do polohy P (PULSE) &P .

Upozornéni

¢ Chcete-li prisady zpracovat velmi kratce, otocte nékolikrat knoflik do
polohy P (PULSE) &P.

* Nikdy nepouzivejte funkci pulzace déle nez nékolik sekund.

mm CiSténi (obr. 4) m—
Snadny ¢isténi nadoby mixéru: postupujte podle krokd 1, 2, 3 a 4.

Poznamka: Nezapomente otocny knoflik nékolikrat otocit do polohy P
(Pulse) &P.

mmm Enne esimest kasutamist m—————

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult koik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine”).

Markus

* Arge Uletage joonisel 3 naidatud tootlemise kestust ega toiduainete
maksimaalseid koguseid.

* Arge kasutage seadet raske koormusega pikemalt kui 60 sekundit.
Laske seadmel jahtuda toatemperatuurini, enne kui tootlemist
jatkate.

» Arge ptldke toddelda vaga pakse koostisaineid, nditeks leivatainast
vOi kartuliputru.

mm Kannmikser (joonis 2) m—

Kannmikser on ette nahtud:

* vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljiamahlade, suppide,
jookide ning kokteilide segamiseks;

* pehmete koostisainete segamiseks, naiteks pannkoogitaina voi
majoneesi valmistamiseks.

* Keedetud koostisainete pUreestamine.

Markus

* Mahaloksumise valtimiseks arge taitke kannmikserit Ule suurima
lubatud taseme (1,5 liitrit).

mmm Impulss- ja jad purustamise funktsioon m—————————
Koostisainete (nt kliUslaugu) kiireks tootlemiseks poddrake ketas
asendisse P (impulssreZiim)&P.

J&a purustamiseks poddrake ketas asendisse P (impulssreziim) &Pmitu
korda jarjest.
Noéuanne
* Koostisainete kiireks tootlemiseks pdorake ketas asendisse
P (impulssreziim) &Pmitu korda jarjest.
* Arge kasutage impulssreziimi kunagi pikemalt kui moni sekund.

mmm Puhastamine (joonis 4) ee—————————
Kannmikseri kannu holbus puhastamine: jargige neid samme: 1, 2, 3, 4.

Markus. Podrake ketas asendisse P (impulssreZiim) &Pmitu korda
jarjest.

mmm Prije prve uporabe messsss——

Prije prve uporabe aparata temeljito odistite dijelove aparata koji
dolaze u kontakt s hranom (pogledaijte poglavlje "Cis¢enie").
Napomena

* Nemojte premasiti maksimalne kolic¢ine i vrijeme priprave naznacene
na slici 3.

* Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte ostavljati aparat da radi
duze od 60 sekundi bez zaustavljanja i prije sliedece operacije ga
ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu.

* Nemojte pokusavati gnjeciti krumpir ili obradivati vrlo debele
sastojke kao sto je tijesto za kruh.

mmm Blender (slika 2) ———

Blender je namijenjen:

* Mijesanju tekucina, primjerice mlijecnih proizvoda, umaka, vocnih
sokova, juha, mijeSanih pica, frapea.

* Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za paladinke ili
majoneze.

* Pasiranje kuhanih sastojaka.

Napomena

¢ Vr¢ blendera nikada nemoijte puniti iznad oznake maksimalne razine
(1,5 1) kako ne bi doslo do prolijevania.

mmm Funkcije za pulsiranje i drobljenje leda m————————
Za kratku obradu sastojaka (kao sto je ¢esnjak) nekoliko puta okrenite
kruzni regulator na poziciju P (PULSE, pulsiranje)&P.

Za drobljenje leda nekoliko puta okrenite kruzni regulator na poziciju

P (PULSE, pulsiranje)&P.

Savjet

e Za kratku obradu sastojaka nekoliko puta okrenite kruzni regulator
na poziciju P (PULSE, pulsiranje)&P.

* Funkdiju pulsiranja nikada ne koristite duze od nekoliko sekundi
odjednom.

mm Ci$cenje (slika 4) m————
Jednostavno disc¢enje vréa blendera: slijedite korake: 12 3 4.
Napomena: svakako kruzni regulator nekoliko puta okrenite na polozaj
P (Pulse, pulsiranje)&P.

mmTeendOk az els6 hasznalat el6tt —————————————

Az elsd hasznalat elétt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek kozvetlenul érintkeznek étellel (lasd a ,Tisztitas” c. részt).
Megjegyzés

* Ne [épje tul a 3. dbran feltlntetett maximalis mennyiségeket és
hasznalati idot.

* Ne muUkodtesse a készUléket 60 masodpercnél tovabb egyszerre,
ha nehezebben feldolgozhatd anyagokkal dolgozik, és hagyja, hogy
szobahdmérsékletlre hiljon a kdvetkezd hasznalathoz.

* Ne kisérelien meg kenyeértészta vagy krumplipuré stirlisegu
anyagokat feldolgozni.

mm Turmixgép (2. dbra) ————————
A turmixgép felhasznalasi tertletei:

* Folyadékok, pl. tejtermékek, martasok, gyumolcslevek, levesek,
italkeverékek, koktélok mixelésére.

* Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

e Fott alapanyagok purésitése.

Megjegyzés

* Akiomlés elkertlése érdekében soha ne toltse meg a turmixpoharat
a maximalis szintjelzésen tul (1,5 liter).

mmm Pulzalas és jégapritas funkcié m——————————
Az alapanyagok rovid feldolgozasahoz (pl. fokhagyma esetén) forgassa
el a forgathato gombot P (pulzalds) &P allasba.

Jégapritdshoz forgassa t&bbszér a forgathatd gombot P (pulzalas)gP

allasba.

Tipp

¢ Az alapanyagok nagyon révid feldolgozasahoz forgassa tobbszor a
forgathatd gombot P (pulzalas) &P allasba.

¢ A pulzalas funkcidban ne hasznalja a késziléket egyszerre néhany
masodpercnél tovabb.

mmm Tisztitas (4. Abra) —————————————————
A turmixkehely tisztitasa egyszerl: Kbvesse az alabbi lépéseket: 12 3 4.
Megjegyzés: Forgassa el néhanyszor a forgathatd gombot P (pulzalas)
&P allasba.

mm AAFALUKbI PEeT KOAAAQHAP aAAbDbIH A A

KyPbIAFbIHbBI aAFalll KOAAAHAP aAABIHAR TaMaKKa TUETIH BOALIEKTEPIH MaKcblAan
Ta3anaHbi3 («Ta3anay» TapayblH KapaHbi3).

EckepTne

* 3-CypeTTe KepCETIATEH MOALIEP MEH AAMbIHAAY YaKbITbiHAH aCbiPMaHbI3.

* AybIp WBIPbIH CbiFy 6apbICbIHAA KYPBIAFBIHBI 6ip KOCKaHAa 60 cekyHATaH apTbiK
KOAAGHOAHBI3 XaHe KeAeci MaiaanaHyra AeriH beAMe TemnepaTypacbiHa AeliH
CybITbIHbBI3.

* HaH KambIpbl CAMKTbI ©TE KaAblH PELENTTEPAI BHAEYTE HEMECE KapTOMTapAbl
e3yre opeKeTTeHOeH3.

B A e H,A e P (2~ Cy e T )

BaeHaep dyHKUMAAAPSI:

® CYT ©HIMAEPI, COYCTap, KEMICIKMAEK WbIPLIHAAPEI, COPITa, CyChIHAAP, KOKTENABAEP,
LWEMKTEP CUAKTbI CYMbIKTbIKTApAbI LaliKay;

® KYMCaK asblK TYPAEPIH (MbICaAbl, KyMaKKa apHaAFaH CyiblK Kamblp Hemece
MaloHe3) apanacTbipy;

® AAMBbIHAAAATBIH MHTPEANEHTTEPA] €30€ere anHarAbIpY.

EckepTne
¢ TeriAin KaAMac yLWiH ellKallaH GACHAEP bIABICBIH €H, YKOFapbl AeHrel
KepceTKiwwiHeH (1,5 AUTP) aca TOATbIPMaHbI3.

mmm MMNyAbC YKoHe My3Abl ycaKTay PyHKLMAAAD ! E

VIHrpeAVEeHTTEPAI (MbICaAbl, CAPbIMCAKTbI) T€3 OHALY YLIH aybICTbIPbIN-KOCKBILITHI

P (PULSE) &P kyiiiHe 6ypan KoiibiHpi3.

My3AbI yCaKTay Wi, aybIcTbipbin-kockpiwTsl P (PULSE) 4P kyiiite GipHeue peT

6ypan KowbIHbI3.

KeHec

* VHrpeAvieHTTepAl aca Te3 eHALY YILiH aybiCTbpbin-KocKbiwTsl P (PULSE) &P
KyWiHe BipHelue peT bypan KoMbIHbI3.

* VIMNyAbC QYHKUMACHIH TOKTayCbI3 BipHeLLe CeKyHATaH Kem KoAAaHyFa 60AManAbI.

T azaAay (4-Cy /| e T )
BAeHAEP blABICHIH OHalt Ta3aAay: MblHa KaAaMAAPALI OpbiHAaHbI3: 1 2 3 4.

EckepTne: aybicTbipbin-kockbilThl P (Pulse) P kyiiiHe Gipreuwe peT Gypayasi
YMBITMaHbI3.

Lietuviskai

mmm PrieS naudojant pirma karta m—————————
Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsdiai nuvalykite dalis,
kurios liec¢iasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas®).

Pastaba

¢ Nevirsykite didZiausiy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti 3 pav.

* Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei 60 sekundziy vienu
metu esant didelems apkrovoms ir leiskite jam atvesti iki kambario
temperatdros pries tesdami.

¢ Nenaudokite prietaiso, apdorodami itin tirSta mase, pvz., duonos
teslg arba bulviy kose.
M QS Y EUVAS (2 1000V ) 5000000000000
MaiSytuvas skirtas:
¢ Skysc¢iams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims,
sriuboms, gerimy misiniams ir kokteiliams, maisyti.

* Minkstiems produktams, pvz., blynu teslai ar majonezui, maisyti.

e Virty ingredienty trynimas.

Pastaba

* Niekada nepripildykite maisSytuvo gsocio virs nurodytos didziausios
zymos (1,5 litro), kad skysciai neissiliety.

mmm Pulsavimo ir ledo griadimo funkcija m———
Noredami greitai apdoroti produktus (pvz., cesnaka), pasukite valdymo
rankenéle j padetj P (PULSE) &P position.

Jei norite sutrupinti leda, kelis kartus pasukite valdymo rankenele j

padeétj P (PULSE) &P .

Patarimas

¢ Jei norite labai trumpai apdoroti produktus, kelis kartus pasukite
valdymo rankenéle j padeétj P (PULSE) &P .

* Pulsavimo funkdcijos nenaudokite ilgiau nei kelias sekundes be sustojimo.

/2.y M LS (4 1001V )
Paprastas maisytuvo indo valymas: atlikite 12 3 4 veiksmus.

Pastaba: jsitikinkite, kad kelis kartus pasukote valdymo rankenele j
padétj P (Pulse) &P .

LatvieSu

mmm Pirms pirmas lietoSanas reizes m———————————————————————

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet detalas, kas

nonaks saskaré ar produktiem (skatiet nodalu "Tirisana").

Piezime

* Neparsniedziet 3. att. noraditos maksimalos daudzumus un
parstrades laikus.

* Nedarbiniet ierdiilgak par 60 sekundém, apstradajot cietus
produktus, un laujiet tai atdzist [[dz istabas temperatirai, pirms
apstradat nakamo partiju.

* Nemeéginiet apstradat loti biezus edienus, pieméram, maizes miklu
vai kartupelu biezputru.

mmmBlenderis (2. att.) ———————————
Blenderis ir paredzéts:

. ékidrumu, piem., piena produktu, mercu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzerienu jauksanai.

* Viskozu sastavdalu, pieméeram, pankuku miklas vai majonéezes, jauksanai.

* Biezena veidosana no varitiem produktiem.

Piezime

* Nekad neparpildiet blendera kruku pari maksimala limena
radijumam (1,5 litri), lai nepielautu iz8lakstisanos.

mmm Pulsacijas un ledus smalcinasanas funkcija m———
Lai produktus (pieméram, kiplokus) apstradatu Tsu laiku, pagrieziet
grozamo pogu pozicija P (PULSACIJA) &P.

Lai smalcinatu ledu, pagrieziet grozamo pogu poziciia P (PULSACIJA)

&P vairakas reizes.

Padoms

* Lai produktus apstradatu lotiisu laiku, pagrieziet grozamo pogu
pozicija P (PULSACIJA) &P vairakas reizes.

¢ Nekad neizmantojiet pulsa rezimu ilgak par vairakam sekundém
viena reize.

mmTirASana (4. att.) e———————

Vienkarsa blendera krikas tinsana: izpildiet darbibas: 12 3 4.

Piezime: raugieties, lai grozama poga tiktu pagriezta pozicija
P (Pulsacija) &P dazas reizes.

mmmPrzed pierwszym uzycCiem m s ————————————

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia,

ktore beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie”).

Uwaga

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikow ani czasow
przygotowania podanych na rysunku 3.

¢ Podczas przetwarzania duzej ilosci sktadnikow nie wiaczaj
urzadzenia na dtuzej niz 60 sekund. Po tym czasie odczekaj, az
urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowej.

¢ Nie probuj miksowac bardzo gestych substandii, takich jak ciasto na
chleb lub purée.

B Lend e (Y. ) mm—m—m——————————— e —

Blender jest przeznaczony do:

¢ Mieszania ptynow, np. produktow mlecznych, soséw, sokow
owocowych, zup, koktajli i drinkow.

¢ Mieszania miekkich sktadnikow, np. sktadnikow na ciasto na
nalesniki lub majonez.

* Ucieranie gotowanych sktadnikow.

Uwaga

* Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka blendera powyzej
wskaznika maksymalnego poziomu (1,5 L).

mmm Funkcja pulsacji i funkcja kruszenia lodu —————————————
Aby krotko miksowac sktadniki (np. czosnek), ustaw pokretto w pozycji
&PP (PULSE).

Aby skruszyc lod, kilkakrotnie ustaw pokretto w pozyciji &PP (PULSE).
Wskazéwka
e Aby bardzo krotko miksowac sktadniki, kilkakrotnie ustaw pokretto w
pozycji P (PULSE)&P.
* Nigdy nie uzywaj funkdji pulsacji dtuzej niz przez kilka sekund.
mmmCzySzZCzenie (Iy'S. 2 )
tatwe czyszczenie dzbanka blendera: wykonaj czynnosci12 3 4.

Uwaga: & Pkilkakrotnie obrocic¢ pokretto do potozenia P (Pulse).

Romana

mminainte de prima utilizare ———————

Curdta bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de
prima utilizare a aparatului (consulta capitolul ,Curatarea”).

Note

* Nu depasi cantitatile si duratele de procesare maxime indicate in fig. 3.

* Nu ldsa aparatul sa functioneze mai mult de 60 de secunde odata
atunci cand prepari o cantitate mare de produse si lasa-1 sa se
raceasca la temperatura camerei pentru operatia urmatoare.

* Nuincerca sa procesezi retete ce au consistenta foarte densa
precum aluatul de paine sau cartofii piure.

mm Blenderul (fig. 2) m———————————————

Blenderul este proiectat pentru:

¢ Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe,
supe, cocktailuri, shake-uri.

* Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu aluat de prdjituri sau
maioneza.

* Pasarea ingredientelor gatite.

Note

* Nu umple niciodata vasul blenderului peste nivelul maxim indicat
(1,5 litr) pentru a evita varsarea.

mmm Functiile impuls si de zdrobire a ghetii m—————————————
Pentru o procesare scurta a ingredientelor (precum usturoiul), roteste
butonul rotativin pozitia P (PULSE) &P.

Pentru a zdrobi gheatd, roteste de cateva ori butonul rotativ in pozitia

P (PULSE) &P.

Sugestie

* Pentru a procesa ingredientele foarte scurt, roteste de cateva ori
butonul rotativ in pozitia P (PULSE) &P.

* Nu utiliza niciodata functia impuls mai mult de cateva secunde fara
oprire.

mmm Curdtarea (fig. 4) e ——————
Curatarea usoara a vasului blenderului: urmeaza pasii: 12 3 4.
Not&: roteste butonul rotativ in pozitia P (Pulse) &P de cateva ori.

mmm[Tepen NepBbIM NCMOTb30BaH M€V
Mepen NepBbiM KCMOMb30BaHEM MpPMbopa TLLATENbHO BbIMONTE BCe
OeTann, KoTopble ByayT KOHTAKTUPOBATbL C MULLEBbIMU MPOOYKTaMM
(cM. paspgen "Ounctka").

MNpumevaHne

* He 3anonHanTe eMKOCTb BblLLE MaKCUMaNlbHOM OTMETKM; BPeMs
06paboTKM He OOMKHO MPeBbILLATb YKa3aHHoe Ha puc. 3.

* [1poooMKUTENBHOCTb HEMPEPbLIBHOM PaboThl Nprbopa B pexxrmMe
BbICOKOW Harpysku1 He OomKHa npeBblaTte 60 cekyHa, Lante
NpPMBOPY OCTbITb O KOMHATHOM TeMMepaTtypbl Nepe AanbHenLLINM
MCMONb30BaAHMNEM.

* He rotoBbTe 6ntofa ¢ ryctom KOHCUCTEHLMEN, HAaNpUMep TecTo ANA
xneba nnu kaptodenbHoe rniope.

m B5.71€ H,0,20 ([0 11C. ) 10—
BneHpgep npeaHasHadeH ons:

e MNepemMelnBaHys UAKOCTEeN, TaKMX Kak MOSOYHbIe MPOAYKTbI,
COYCbl, GPYKTOBbIE COKM, CYrbl, HAMUTKN, KOKTENU.

¢ [epemelunBaHUs MAMKUX MPOLYKTOB, TaKUX KaK YXUOKOe TeCTO UMK
ManoHes.

¢ [NpurotoBneHue niope 13 roToBbIX MHIPeoVEHTOB.

MNMpumeyaHne

e [1n9A TOro uTobbI YXUAKOCTb He Pa3bpbI3rMBanach, He 3anonHAnTe
KYBLUVH BreHaepa Bbllle OTMETKM MAaKCUMaTbHOMO ypoBHS (1,5 ).

mmm/IMNYNbCHBIA PEXUM U QYHKLUA APO6/IEHNS Jb[A m——

[nga 6bicTpor 06pPabOTKM MHMPEeAMEHTOB (HanpuMep, YecHoKa)
rnoBepH1Te Nepeksoyaress B rnonoyxeHme P (PULSE) &P.

[na nsmenbyeHUs nbaa NoBepHWTE Nepekmoyaresb B nonoxweHve P

(PULSE) 4P Heckonbko pas.

Coset

e [1ns oueHb BbICTPOM 0BPaAbOTKM NHIPEAVNEHTOB MOBEPHUTE
nepeknioyarens B nonoxenue P (PULSE) &P Heckonbko pas.

* He BKMOUaMTE UMMNYNbCHbBIV PEXKUM Hosflee UeM Ha HeCKOMbKO
CeKyH[,

O U MCTKAL ([0 11C. ) 10—
MpocTas ouyncTka KyBLUMHA bneHpepa: cnegymte waram 12 3 4.

MpuMeuaHne. He 3abyasTe NOBEpHYTH NepeKsioyaTtes B MONOXKeHNe
P (Pulse) &P Heckonbko pas.

Slovensky

mmm Pred prvym pouzitim m———
Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne odistite vsetky diely, ktore
pridu do styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie®).

Poznamka

* Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré su
uvedeneé v tabulke 3

* Ak spracovavate vacsie mnozstvo surovin, zariadenie smie bez
prerusenia pracovat maximalne 60 sekund, potom ho pred
spracovanim dalSej davky nechajte vychladnut na izbovu teplotu.

* Nespracuvajte prilis husté zmesi ako napriklad chlebové cesto alebo
zemiakovu kasu.

mmm Mixér (Obr. 2) e ———
Mixér je ur¢eny na:

* Mixovanie tekutin, napr. mliecnych vyrobkov, omacok, ovocnych
dzusov, polievok, miesanych napojov a shakeov.
* Mixovanie jemnych surovin, napr. palacinkové cesto alebo majonéza.
¢ Priprava pyré z uvarenych surovin.
Poznamka
* Nadobu mixéra nikdy nenaplite nad znacku maximalnej urovne
(1,5 litra), aby ste predisli rozliatiu.

mmm Funkcia pulzného rezimu a drvenia ladu n———
Ak chcete nakratko spustit spracovanie surovin (napr. cesnaku), otocte
oto¢ny regulator do polohy P (IMPULZ).&P
Ak chcete drvit lad, niekolkokrat otocte oto¢ny regulator do polohy
P (IMPULZ).4&P
Tip
* Ak chcete velmi rychlo spracovat suroviny, niekolkokrat otocte

oto¢nym regulatorom do polohy P (IMPULZ).&P
¢ Funkciu impulzu smiete naraz pouzit len na par sekund.

mm Cistenie (obr. 4) e ————————
Jednoduché &istenie nadoby mixéra: postupuite podla krokov 12 3 4.

Poznamka: nezabudnite niekolkokrat otocit otoc¢nym regulatorom do
polohy P (Impulz).&P

Slovenscina

mmm Pred prvo uporabo mssssssss——
Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo prisliv
stik s hrano (oglejte si poglavje "Ciscenje").

Opomba

* Ne prekoracite maksimalnih koli¢in in casov obdelave, navedenih na
sliki 3.

* Pri obdelavi vedjih kolic¢in naj aparat neprekinjeno ne deluje vec
kot 60 sekund. Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se ohladi na
sobno temperaturo.

* Ne poskusaijte pripravljati zelo gostih receptov, kot sta testo za kruh
in pire krompir.

mmm MesSalnik (slika 2) m—————
Mesalnik je namenjen za:

* Mesanije tekocin, npr. mlec¢nih izdelkov, omak, sadnih sokov, mesanih
in osvezilnih napitkov.

* Mesanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.
¢ Pasiranje kuhanih sestavin.

Opomba
* Da preprecite razlivanje, posode mesalnika ne napolnite prek
oznake za najvecjo koli¢ino (1,5 litra).
mmm Funkciji pulznega mesanja in drobljenja ledu m———

Ce Zelite sestavine hitro obdelati (na primer ¢esen), obrnite vrtljivi
regulator v polozaj P (PULSE) &P.

Ce Zelite zdrobiti led,nekajkrat obrnite vrtljivi regulator v poloZaj P (PULSE) &P.
Nasvet
¢ Ce sestavine zelite obdelati zelo hitro, nekajkrat obrnite vrtljivi
regulator v polozaj P (PULSE) &P.

* Pulzne funkcije ne uporabljajte dlje kot nekaj sekund.

mm Ci$éenje (slika 4) m———————
Enostavno ciscenje posode mesalnika: sledite korakom: 12 3 4.
Opomba: vrtljivi regulator nekajkrat obrnite v polozaj P (Pulse) &P.

mmm Pre prve upotrebe mee————————————————
Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e dolaziti u
dodir sa hranom (pogledajte poglavije ,Cig¢enje).

Napomena

* Nemoijte da prekoracujete maksimalne koli¢ine i vremena obrade
koji su navedeni na slici 3.

* Nemoijte da koristiti aparat duze od 60 sekundi uzastopno kada
obradujete vece koli¢ine sastojaka i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu pre sledece operacije.

* Nemoijte pokusavati da gnjecite krompir ili obradujete veoma debele
sastojke kao sto je testo za hleb.

mmm Blender (slika 2) ———————————
Blenderje namenjen za:

¢ Pravljenje te¢nih namirnica, kao sto su mle¢ni proizvodi, vo¢ni
sokovi, supe, kokteli, Sejkovi.

¢ Mucenje mekih sastojaka, kao Sto su testo za palacinke ili majonez.

¢ Pasiranje kuvanih sastojaka.

Napomena
* Nikada nemoijte da prepunite posudu blendera iznad oznake
maksimalnog nivoa (1,5 litara) da biste izbegli prosipanje.

mmm Funkcija pulsiranja i drobljenja leda ——————
Da biste na kratko obradili sastojke (kao Sto je beli luk), okrenite
rotiraju¢e dugme u polozaj P (PULSE) &P .

Da biste drobili led, nekoliko puta okrenite rotirajuce dugme u polozaj

P (PULSE) &P .

Savet

¢ Da biste na kratko obradili sastojke, nekoliko puta okrenite rotirajuce
dugme u polozaj P (PULSE) &P .

* Funkdiju pulsiranja nikada nemoijte da koristite duze od nekoliko
sekundi odjednom.

mm Ci$éenje (slika 4) m————————
Jednostavno ¢is¢enje posude blendera: pratite korake: 12 3 4.
Napomena: Obavezno nekoliko puta okrenite rotiraju¢e dugme u
polozaj P (Pulsiranje) &P .

YKpaiHCbKa

—ﬂepe,u, NMepLUUM BUKOPUCTAHH A M I

Mepen NepLnM BUKOPUCTAHHAM peTeibHO MOYNCTITb YacTUHN, AKi
KOHTaKTYBaTUMYyTb 3 xelo (AuB. po3ain "YniieHHs").

Mpumitka

* He nepeByiLLynTe MaKCMMallbHY KifbKiCTb MPOOYKTIB 1 TPMBaICTb
nepepobKK, BKasaHi Ha Marn. 3.

¢ ObpobaUY BEMUKY KiNbKICTb MPOAYKTIB, He 3anuiiante
NPUCTPIM NpautoBaTy AoBLLE, Hix 60 cexkyHa, 3a oauH pas. [Ansa
0BPOOKM HACTYMNHOT NOPLITT AanTe MoMy OXONOHYTWU 40 KiMHATHOI
TemnepaTypu.

* He Hamaramtecs obpobnaTt Ay»ke rycti NpoayKTX, HanpuKknan, TicTo
[0na xniba abo kapronnaHe nope.

B .1€H 0,20 (V12171 ) 0 ——

BneHnep BUKOPUCTOBYETLCA O/14:

e 3MiLlyBaHHA PiAVH, HANPWKNAO MOAOYHMX NPOAYKTIB, COYCiB,
GPYKTOBKX COKIB, CyNiB, 3MiLLIAHMX HAMOIB, KOKTEMIB.

e 3MiLLyBaHHA M'AKUX NPOAYKTIB, HANpWKNaa, piakoro Ticta ans
MMAMHLIB abo MaroHe3sy.

¢ [lpurotyBaHHA Nope i3 BapeHMX NpoayKTiB.

Mpumitka

e [1na 3anobiraHHA PO3MTMBAHHIO Y YKOAHOMY pa3i He HanoBHIONTE
yally bneHgepa BuLLE MaKCMManbHOT Mo3Hauky (1,5 ).

mmm QyHKLIT iMNynbcHOro peXxnmy i NoapibHEHHS NboY ———
[Ona wemaKoi 06pobKM MPOoAYKTIB (Hanprkiaa, YacHKKY) BCTAHOBITb
MOBOPOTHWNI PErynaATop Y NMOOXeHH:A IMMYNbCHOTO PEXXUMY
P (PULSE) &P.

[Ons noapibHeHHA Nboay NOBEPHITh PErynaTop y NoNoyKeHHA
P (PULSE) &P.

Mopana

o [1na ny»e LWBKOKOT 06p0DOKK NPOAYKTIB NoBepTanTe MOBOPOTHWIN
PErynaTop Y MoAOXKeHHs iMMybcHOro pexkimy P (PULSE) &P.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE GYHKLLIO IMMYNbCHOMO PeXxXmnmy JOBLLE
KifTbKOX CeKyH[ 3a OAVH pas3.

Y V1 LLLE H HA (IM12171. /) 5000000000
Nerke ynileHHa yalli bneHgepa: BUKoHamTe Kpokn 1, 2, 3, 4.

Mpumitka. Kinbka pasiB noBepranTe peryasarop Yy NoNorKeHH:A
iMnynbcHoro pexkrmy P (Pulse) &P.

MakepnoHcKku

mmm [pen, NMPBATA YMOT 0 0 o —————————
[pen NpPBOTO KOPWCTEHE Ha anapartoT TeEMETHO UCUNCTETE M
[enoBUTe KoM Joaraar BO KOHTaKT Co xpaHara (nornegHeTte ro
nornaejeto Yucrerse®).

3abenewika

* He HaAMWHYBajTe MM MaKCUMaTHUTE KOMUYUHK U BPEMUHba Ha
0bpaboTKa HaBeaoeHu Ha . 3.

* HemojTe ga ro octaBarte anaparoT Aa pabotm nogonro on 60
CceKkyHOV 6e3 npeKknH Kora obpaboTtyBarte rofieMm KommuuHy 1
OoCTaBeTe ro fa ce onaam Ao cobHa Temneparypa npen cnegHara
onepaumija.

* HemojTe ga obpaboTyBaTe MHOIY rNyCT COCTOjKM KaKo LUTO e TecTo
3a n1eb v nupe o KOMMMPW.

m 5.71€ H 0,20 (7. ) 10—
bneHpoepoT e HameHeT 3a:

* lMNacuparbe TeYHOCTH, Ha MPVMEP MIEUYHM MPOV3BOAM, COCOBM,
OBOLLUHW COKOBW, CYMKW, MeLLaHy nujanaum v LejKOBU.

* Mellare MeKM COCTOJKM, Ha MPpKUMEP TeCTO 3a NaNavVHKM Un
MajoHes.

¢ [lacnparbe BapeHu COCTOJKU.

3abenelwika

* Hukorall HemojTe Aa ro nofHnTe HoKanoT Ha 6neHaepPoT Haf,
o3HakaTa 3a MakcuManHo HyBeo (1,5 n1TpwK) 3a oa He aojae oo
NCTyparbe.

mm QyHKLUMja 32 nyncuparbe 1 Apoberhe Mpas m ——
3a KpaTKoTpajHa 0bpaboTKa Ha COCTOjKM (KaKo nyK), 3aBpTeTe ro
POTVPAYKMOT perynarop Ha nonoxoara P (MYJICUPAHSE) &P.
3a Apoberbe Mpas, 3aBpTeTe ro POTUPAYKMOT perynaTop Ha
nonoxx6ara P (MYJICUPAHSE) &P Hekonkynaru.

Coset

* 3a MHOry Kpartka ob6paboTka Ha COCTOjKM, 3aBpPTETE MO POTUPAYKNOT
perynatop Ha nonoxbata P (MYJICUPAHSE) &P Hekonkynat.

* Hukoraw HemojTe fa ja kopuctute GyHKUMjaTa 3a nyncrparbe
MoA0Nro 0of HeKOSKY CeKyHaM oaeaHall.

[ ety ——— ———— ]
EQHOCTABHO uncTere Ha boKanoT Ha bneHaepoT: crnefete
yekopute: 12 3 4.
3abeneluka: He 3abopaBajTe Aa ro 3aBpTuUTe POTUPAYKMOT perynarop
Ha nonoybarta P (Myncmpare) &P Hekonkynatu.

Shqip

mmm Pérpara pérdorimit té paré m——————
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét
gé do té bien né kontakt me ushqgimin (shihni kapitullin "Pastrimi").
Shénim
* Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té
pércaktuara né fig. 3.

¢ Mos e vini pajisien né puné pér mé shumé se 60 sekonda pér rast
gjaté procesimit té ngarkesave té rénda dhe éreni té ftohet né
temperaturé ambienti pér pérdorimin e radhés.

* Mos u pérpigni té procesoni receta me trashési lénde si p.sh. brumé
buke apo pure patatesh.

VI Ks @i (7. ) mmm—m—m—m——————————— e ———
Mikseri synohet pér:

* Pérzierjen e léngjeve, p.sh. artikuj bulmeti, salca, |éngje frutash, supa,
pije té pérziera, frape.

* Pérzierjen e pérbérésve té buté, p.sh. brumé i rrahur petullash ose
majonezé.

* Rrahjen né pure té pérbérésve té gatuar.

Shénim

* Mos e mbushni kurré kanén e mikserit mbi treguesin e nivelit
maksimal (1,5 litra), pér té evituar derdhjen.

mmm Funksioni me impulse dhe i copétimit té akullit m——
Pér t'i pérpunuar pérzierésit shpeijt (si pér shembull hudhér), rrotulloni
celésin rrotullues né pozicionin P (IMPULS)&P.

Pér té copétuar akull, rrotulloni celésin rrotullues né pozicionin

P (IMPULS) &P disa heré.

Késhillé

e Pér ti pérpunuar pérzierésit shumé shpeijt, rrotulloni celésin
rrotullues né pozicionin P (IMPULS) &P disa heré.

* Mos e pérdorni kurré funksionin me impulse pér mé shumé se disa
sekonda ¢cdo heré.

mmm Pastrimi (Fig. 4) e —————
Pastrimi i thjeshté i kanés sé mikserit: Ndigni hapat: 12 3 4.

Shénim: Sigurohuni ta rrotulloni celésin rrotullues né pozicionin
P (Impuls) &P disa heré.



